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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৫৭৭৪ [আজািতক নাারঃ ৬২০৭]

৬৫/ আচার ববহার (كتاب الأدب)
পিরেদঃ ২৫৪৭. মুশিরেকর কুিনয়াত। িমসওয়ার (রাঃ) বেলন য, আিম নাবী (সাঃ) ক বলেত েনিছ, িক যিদ

ইবনু আবূ ািলব চায়

نرِيدَ ابنْ يا لاا» :قُولي لَّمسو هلَيع هال َّلص ِالنَّب تعمس روسم قَالشْرِكِ والْم ةنْيباب ك

ابِ طَالبٍ

আরবী

نع ،خا دَّثَنح قَال ،يلاعمسدَّثَنَا اح ،ِرِيهالز نع ،بينَا شُعرخْبانِ، امو الْيبدَّثَنَا اح

نةَ بامسنَّ ارِ، ايبالز نةَ بورع نابٍ، عهش ناب نع ،يقتع ِبا ندِ بمحم نانَ، عملَيس

زَيدٍ ـ رض اله عنهما ـ اخْبره انَّ رسول اله صل اله عليه وسلم ركب علَ حمارٍ

لقَب جرالْخَز نارِثِ بح نب ةَ فادبع ندَ بعس ودعي ،هاءرةُ وامساةٌ وييفَةٌ فَدَكقَط هلَيع

ملسنْ يا لكَ قَبذَلو ،لُولس ناب با نب هدُ البع يهسٍ فلجا بِمرم َّتا حاردْرٍ، فَسب ةقْعو

عبدُ اله بن اب، فَاذَا ف الْمجلسِ اخْلاطٌ من الْمسلمين والْمشْرِكين عبدَة الاوثَانِ

رخَم ةةُ الدَّاباججع سلجتِ الْميا غَشةَ، فَلَماحور نب هدُ البع ينملسالْم فودِ، وهالْيو

،هِملَيه عليه وسلم عال صل هال ولسر لَّمنَا‏.‏ فَسلَيوا عِرتُغَب لا قَالو هائبِرِد نْفَها با ناب

لُولس ناب با نب هدُ البع لَه آنَ، فَقَالالْقُر هِملَيع اقَرو هال َلا ماهفَدَع لفَنَز قَفو ثُم

ايها الْمرء لا احسن مما تَقُول انْ كانَ حقا، فَلا تُوذِنَا بِه ف مجالسنَا، فَمن جاءكَ

فَاقْصص علَيه‏.‏ قَال عبدُ اله بن رواحةَ بلَ يا رسول اله فَاغْشَنَا ف مجالسنَا فَانَّا

لزي ونَ فَلَمرتَثَاووا يادك َّتح ودهالْيونَ وشْرِكالْمونَ وملسالْم تَبكَ‏.‏ فَاسذَل بنُح

رسول اله صل اله عليه وسلم يخْفضهم حتَّ ستُوا، ثُم ركب رسول اله صل اله

عليه وسلم دابتَه فَسار حتَّ دخَل علَ سعدِ بن عبادةَ، فَقَال رسول اله صل اله عليه

وسلم ‏"‏ اى سعدُ الَم تَسمع ما قَال ابو حبابٍ ـ يرِيدُ عبدَ اله بن اب ـ قَال كذَا وكذَا ‏"‏‏.‏

فَقَال سعدُ بن عبادةَ اى رسول اله بِابِ انْت، اعف عنْه واصفَح، فَوالَّذِي انْزل علَيكَ

https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com


 hadithbd.com — সহীহ বখুারী (ইসলািমক ফাউেশন)

2/5

الْتَاب لَقَدْ جاء اله بِالْحق الَّذِي انْزل علَيكَ، ولَقَدِ اصطَلَح اهل هذِه الْبحرة علَ انْ

يتَوِجوه ويعصبوه بِالْعصابة، فَلَما رد اله ذَلكَ بِالْحق الَّذِي اعطَاكَ شَرِق بِذَلكَ فَذَلكَ

صل هال ولسانَ ركه عليه وسلم وال صل هال ولسر نْهفَا ع‏.‏ فَعتياا رم بِه لفَع

،هال مهرما امتَابِ كْال لهاو ينشْرِكالْم نفُونَ ععي هابحصاه عليه وسلم وال

قَالةَ، و‏ الآي(‏تَابْوتُوا الا الَّذِين نم نعملَتَس‏و)‏ َالتَع هال ذَى، قَالالا َلونَ عبِرصيو

منْهفْوِ عالْع ف لوتَاه عليه وسلم يال صل هال ولسانَ رَ‏ ف(تَابِ‏ْال لها نم يرثك د‏و)‏

ا، فَقَتَلدْره عليه وسلم بال صل هال ولسا را غَزفَلَم ،يهِمف ذِنَ لَها َّتح بِه هال هرما ام

اله بِها من قَتَل من صنَادِيدِ الْفَّارِ، وسادة قُريشٍ، فَقَفَل رسول اله صل اله عليه

شٍ قَاليقُر ةادسفَّارِ وْنَادِيدِ الص نى مارسا مهعم ينمغَان ورِيننْصم هابحصاوسلم و

ابن اب ابن سلُول، ومن معه من الْمشْرِكين عبدَة الاوثَانِ هذَا امر قَدْ تَوجه فَبايِعوا

رسول اله صل اله عليه وسلم علَ الاسلام فَاسلَموا‏.‏

বাংলা

৫৭৭৪। আবূল ইয়ামান ও ইসমাঈল (রহঃ) ... উসামা ইবনু যায়দ (রাঃ) বণনা কেরন য, একবার রাসুলুাহ

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম একিট গাধার উপর সাওয়ার িছেলন। তখন তার গােয় একখানা ফাদাকী চাদর িছল

এবং তার পছেন উসামা বসা িছেলন। িতিন বদেরর যুের পূেব সা’দ ইবনু উবাদাহ (রাঃ) এর ষা করার

উেেশ হািরস ইবনু খাযরাজ গা অিভমুেখ রওয়ানা হিেলন। তারা চলেত চলেত এক মজিলেসর পাশ িদেয়

অিতম করিছেলন। সখােন আবদুাহ ইবনু উবাই ইবনু সালুল িছল। এটা আবদুাহ ইবনু উবাই এর

(কােশ) ইসলাম হেনর আেগর ঘটনা। মজিলসিট িছল িমিত। এেত িছেলন মুসিলম মুশিরক, মূিতপূজক ও

ইয়াদী। মুসিলমেদর মেধ আবদুাহ ইবনু রাওয়াহা (রাঃ) ও িছেলন।

সাওয়ারীর চলার কারেন যখন উড় ধুলাবািল মজিলসেক ঢেক ফেলিছল, তখন ইবনু উবাই তার চাদর িদেয়

তার নাক ঢেক িনেয় বললঃ তামরা আমােদর উপর ধূিল উিড়ওনা। তখন রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম তােদর সালাম করেলন এবং সাওয়ারী থািমেয় নামেলন। তারপর িতিন তােদর আাহর িদেক দাওয়াত

িদেয় কুরআন পেড় শানােলন। তখন আবদুাহ ইবনু উবাই ইবনু সালুল তােক বললঃ হ বাি! আপিন যা

বলেছন যিদ তা িঠক হেয় থােক তেব তার চেয় উম কথা আর িকছুই নই। তেব আপিন আমােদর

মজিলসসমূেহ এেস আমােদর ক িদেয়ন না। য আপনার কােছ যায়, তােকই আপিন উপেদশ িদেবন।

তখন আবদুাহ ইবনু রাওয়াহা (রাঃ) বলেলন না। ইয়া রাসুলাাহ! আপিন আমােদর মজিলস সমূেহ আসেবন।
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আমরা আপনার এ বব পছ কির। তখন মজিলেসর মুসিলম, মুশিরক ও ইয়াদীরা পরর গালম করেত

লাগল।

এমনিক তােদর মেধ হাামা হওয়ার উপম হল। রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তােদর থামােত

লাগেলন অবেশেষ তারা নীরব হল। তারপর নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম িনজ সাওয়ারীর উপর সাওয়ার

হেয় রওয়ানা হেয় গেলন এবং সাদ ইবনু উবাদা (রাঃ) এর িনকট পৗছেলন। রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম বলেলনঃ হ সা’দ! আবূ বার অথাৎআবদুাহ ইবনু উবাই আমােক যা বেলেছনঃ তা িক তুিম শানিন?

স এমন এমন কথা বেলেছ।

তখন সা’দ ইবনু উবাদা (রাঃ) বলেলন ইয়া রাসুলাাহ! আমার িপতা আপনার িত কুরবান আপিন তােক মা

কের িদন এবং তার কথা ছেড় িদন। সই সার কসম! িযিন আপনার উপর কুরআন নািযল কেরেছন। িনয়ই

আাহ তা’আলার তরফ থেক আপনার িত হক এমন সময় নািযল কেরেছন, যখন এই শহেরর অিধবাসীরা

পরর পরামশ কের িসা িনেয়িছল য, তারা তােক রাজ মুকুট পরােব এবং (রাজকীয়) পাগড়ী তার মাথায়

বাঁধেব। িক যখন আাহ আপনােক য সত িদেয়েছন তা িদেয় সই িসােক নসাৎ কের িদেলন, তখন স

এেত রাগািত হেয় পেড়েছ। এজনই স আপনার সােথ এ ধরেনর আচরণ কেরেছ যা আপিন ত করেলন।

তারপর িতিন তােক মা কের িদেলন, আর আাহর িনেদশানুযায়ী রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ও

তাঁর সাহাবীগণ তা এমনই মুশিরক ও িকতাবীেদর মা কের িদেতন এবং তােদর িনযাতেন ধয ধারণ করেতন।

এ সে আাহর বানীঃ তামােদর আেগ যােদর িকতাব দয়া হেয়িছল তামরা তােদর থেক িনয়ই আেগর

কথা নেত পােব ...... শষ পয। আাহ আেরা বেলেছন িকতাবীরা অেনেকই কামনা কের......। তাই রাসুলুাহ

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম আাহর িনেদশানুযায়ী তােদর মা করেত থােকন। অবেশেষ তােক তােদর সিহত

িজহাদ করার অনুমিত দওয়া হয়।

তারপর যখন রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বদর অিভযান চালােলন তখন এর মাধেম আাহ কািফর

বীর পুষেদর এবং কুরাইশেদর সরদারেদর মেধ যারা িনহত হওয়ার তােদর হতা কেরন। তারপর রাসুলুাহ

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ও তাঁর সাহাবীগন িবজয় বেশ গনীমত িনেয় িফরেলন। তােদর সােথ কািফরেদর

অেলক বাহাদুর ও কুরাইশেদর অেনক নতাও বী হেয় আেস। স সময় ইবনু উবাই ইবনু সালুল ও তার সী

মূিতপূজক মুশিরকরা বললঃ এ বাপাের অথাৎ ীন ইসলাম তা বল হেয় পড়েছ। সুতরাং এখন তামরা

রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর হােত ইসলােমর বায়আত কর। তারপর তারা সবাই ইসলাম হণ

করল।

English

Narrated Usama bin Zaid:

That Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) rode over a donkey covered with a Fadakiya
(velvet sheet) and Usama was riding behind him. He was visiting Sa`d bin
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'Ubada (who was sick) in the dwelling place of Bani Al-Harith bin Al-Khazraj
and this incident happened before the battle of Badr. They proceeded till
they passed by a gathering in which `Abdullah bin Ubai bin Salul was
present., and that was before `Abdullah bin Ubat embraced Islam. In that
gathering there were Muslims, pagan idolators and Jews, and among the
Muslims there was `Abdullah bin Rawaha. When a cloud of dust raised by
(the movement of ) the animal covered that gathering, `Abdullah bin Ubai
covered his nose with his garment and said, "Do not cover us with dust."
Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) greeted them, stopped, dismounted and invited them
to Allah (i.e. to embrace Islam) and recited to them the Holy Qur'an. On that
`Abdullah bin Ubai bin Salul said to him, "O man! There is nothing better
than what you say, if it is the truth. So do not trouble us with it in our
gatherings, but if somebody comes to you, you can preach to him." On that
`Abdullah bin Rawaha said "Yes, O Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)! Call on us in our
gathering, for we love that." So the Muslims, the pagans and the Jews
started abusing one another till they were about to fight with one another.
Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) kept on quietening them till all of them became quiet,
and then Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) rode his animal and proceeded till he
entered upon Sa`d bin 'Ubada. Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) said, "O Sa`d! Didn't
you hear what Abu Habab said?" (meaning `Abdullah bin Unbar). "He said
so-and-so." Sa`d bin Ubada said, "O Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)! Let my father be
sacrificed for you ! Excuse and forgive him for, by Him Who revealed to you
the Book, Allah sent the Truth which was revealed to you at the time when
the people of this town had decided to crown him (`Abdullah bin Ubai) as
their ruler. So when Allah had prevented that with the Truth He had given
you, he was choked by that, and that caused him to behave in such an
impolite manner which you had noticed." So Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) excused
him. (It was the custom of) Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) and his companions to
excuse the pagans and the people of the scripture (Christians and Jews) as
Allah ordered them, and they used to be patient when annoyed (by them).
Allah said: 'You shall certainly hear much that will grieve you from those who
received the Scripture before you.....and from the pagans (3.186) He also
said: 'Many of the people of the scripture wish that if they could turn you
away as disbelievers after you have believed. .... (2.109) So Allah's
Messenger (صلى الله عليه وسلم) used to apply what Allah had ordered him by excusing them
till he was allowed to fight against them. When Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) had
fought the battle of Badr and Allah killed whomever He killed among the
chiefs of the infidels and the nobles of Quraish, and Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)
and his companions had returned with victory and booty, bringing with them
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some of the chiefs of the infidels and the nobles of the Quraish as captives.
`Abdullah bin Ubai bin Salul and the pagan idolators who were with him,
said, "This matter (Islam) has now brought out its face (triumphed), so give
Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) the pledge of allegiance (for embracing Islam.)". Then
they became Muslims.
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